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EDUCATIONAL TEXTS FOR READING NO COMMENT: SELECTION AND ADAPTATION STRATEGY

The article is devoted to the actual problem of modern linguodidactics – the using of literary texts in teaching Ukrainian as a foreign language.

The paper analyzes the different views of scientists on the problem of use of literary text in the learning process and emphasizes that the principles of selection of literary texts depend on the purpose of their use.

First, fiction literature is regarded as material for the development of reading competence of foreign students of the preparatory faculty (that is the initial phase of learning). Second, literary texts serve as necessary material for formation of professional competence of foreign students-philologists. Thirdly, the literary text is seen as a stimulus for discussion and debate, it is necessary to develop skills of dialogue and monologue speech.

The article suggests the following criteria for the selection of texts for reading by foreigners: the need to take into account the peculiarities of foreign audience, the opportunity to develop of communicative skills based on text, social and cultural potential of literary text, its aesthetic value. 

The author emphasizes that simplification of literary text is a mechanism that ensures the accessibility of a text, and thus ensures successful process of reading as a speech activity. The paper outlines the levels and methods of simplification and formulates the criteria for simplification of  learning literary texts for foreign readers: 1) correspondence to language level of foreign reader, 2) focus on speciality of an addressee (when we adapt literary works intended to study by future philologists, we should be especially careful to preserve the main linguostylistic characteristics of literary text and the author's individual style), 3) preservation of integrity of the literary work (at the least – at the ideological and plot level, and in the case of weak adaptation – at the ideological and figurative level).

The author illustrates the process of creating an learning literary text for foreign readers by the example of the tale "Talking fish" by Emma Andiyevska: substantiates the expediency of attraction of this text to the learning text materials on Ukrainian as foreign language and offers various options of its simplification depending on the level of Ukrainian among foreign students. 

